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ระบบคาํภาษาไทยในคลงัคาํในใจ 

ของผูเ้รยีนภาษาไทยเป็นภาษาท่ี 2: 

ศึกษากรณีนกัศึกษาลาวและนกัศึกษาเกาหลี
*
 

วชิาติ บรูณะประเสริฐสุข
**
 

บทคดัยอ่ 

บทความน้ีนําเสนอผลการศึกษาการจดัระบบคาํในคลงัคาํของชาวลาวและชาวเกาหลีซ่ึง

เรียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเปรียบเทียบกบัผลการศึกษาการจดัระบบคาํใน

คลงัคาํในใจของคนไทย โดยใชแ้บบทดสอบการเช่ือมโยงคาํในการศึกษาการจดัระบบคาํ

ในคลงัคาํของกลุ่มตวัอยา่ง คาํกระตุน้ คือ คาํไทยจาํนวน 90 คาํ ซ่ึงนํามาจากรายการคาํ

ของวิชาติ (2550) การวิเคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหวา่งคาํท่ีนําไปกระตุน้กบัคาํตอบสนอง

ไดใ้ชเ้กณฑข์องวิชาติ (2550) ซ่ึงไดเ้สนอแบบจาํลองการเช่ือมโยงคาํท่ีไดจ้ากการศึกษา

ภาษาไทยท่ีแตกต่างจากแบบจาํลองท่ีมีผูเ้สนอไวก้อ่นหนา้น้ี 

ผลการศึกษาพบว่า นักศึกษาชาวเกาหลีและชาวลาวมีแนวโน้มตอบสนองต่อคําท่ีนําไป

กระตุน้โดยเช่ือมโยงคาํแบบอาศยักระบวนการเปรียบเทียบ โดยพบวา่นักศึกษาเกาหลีส่วน

ใหญ่เช่ือมโยงกบัคาํท่ีมีความหมายตรงขา้มในขณะท่ีนักศึกษาลาวส่วนใหญ่เช่ือมโยงกบัคาํ

พอ้งความหมาย ส่วนนักเรียนไทยส่วนใหญ่ตอบสนองต่อคํากระตุน้โดยเช่ือมโยงกบัคํา

แสดงขอ้มลูทางความหมายและเช่ือมโยงกบับริบท 

                                                           
*
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จากขอ้คน้พบดงักล่าว สามารถสรุปไดด้งัน้ี 1) รปูแบบของระบบคาํภาษาไทยในคลงัคาํใน

ใจของผูเ้รียนภาษาท่ี 2 แตกต่างจากเจา้ของภาษา 2) ความเหมือนและความแตกต่าง

ระหว่างภาษาท่ี 1 และภาษาท่ี 2 มีผลต่อการจดัระบบคาํภาษาท่ีสองในคลงัคาํในใจของ

ผูเ้รียน ในการศึกษาครั้งน้ีพบว่า ผูท่ี้มีภาษาแม่เป็นภาษาลาวซ่ึงมีความใกลเ้คียงกับ

ภาษาไทยมีแนวโน้มท่ีจะตอบสนองกบัคาํพอ้งความหมาย ส่วนนักศึกษาชาวเกาหลีซ่ึงมี

ภาษาแม่ต่างจากภาษาไทยมกัตอบสนองกบัคําตรงกนัขา้ม 3) การเช่ือมโยงโดยอาศัย

กระบวนการเปรียบเทียบเป็นการเช่ือมโยงพ้ืนฐานการพฒันาการจดัระบบคาํในคลงัคาํใน

ใจของผูเ้รียนโดยจะพฒันาโดยเปล่ียนไปสู่การเช่ือมโยงรูปแบบอ่ืนๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

การเช่ือมโยงกบัคาํแสดงขอ้มลูทางความหมาย 

คาํสาํคญั:  คลงัคาํในใจ, ระบบคาํภาษาไทย, ผูเ้รียนภาษาท่ีสอง, ชาวลาว, ชาวเกาหลี 
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The Thai Lexical System of 2nd Language Learners:  

A Case Study of Laotian and Korean Students 

Wichat Booranaprasertsook
*
 

Abstract 

This paper presents the results of a study that explored the mental organization 

of the lexical system of Laotian and Korean students learning Thai as a foreign 

language compared with that of Thai students. A word association test 

(WAT), consisting of  90 Thai word prompts taken from Booranaprasertsook’s 

(2007) list, was used to explore the organization of words in the subjects’ 

mental lexicon. The relationship between stimuli and responses was analyzed 

using the criteria of Booranaprasertsook (2007), who proposes a model of the 

Thai lexical system which is different from other models previously proposed 

by Western psycholinguists.  

The results show that the responses of Korean and Laotian students reveal a 

high proportion of comparison association; for most Korean students, the 

association is one of antonymy, while for most Laotian students, it is one of 

synonymy. The responses from native Thai students reveal a high proportion 

of semantic information association and contextual association.  

Based on these findings, it can be concluded that 1) lexical system patterns in 

the mental lexicon of L2 learners are different from those of native speakers; 2) 
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similarities between L1 and L2 may affect lexical organization in the L2 

lexicon. In this study, Laotian students, whose L1 is close to the L2 (Thai), 

prefer responding with synonymy while Korean students, whose L1 is different 

from the L2 (Thai), prefer responding with antonymy; 3) comparison 

association is a common association and the development of a mental lexicon 

may transfer from comparison association to other types of association, 

especially semantic information association. 

Keywords:  mental lexicon, Thai lexical system, second language learners, 

Laos, Korean 
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